
Yaíiine ite rai-. -. •, • 
Valixne i·te,ite··.. 

En oir aquestes paraules,»*•*»» recordà que una deessa,precisament una d' 

aquelles vabines íte rai, havia Xntervlngat en la seva vida,li havia concedit 

els seus favors i ell l'havia czeguda i estimada ,1̂1 wn'i Im i^wliriwi>••Aquella cançó 

evocava precisament el perill que hi ha per a un simple mortal a 4M.--

acceptar els favors d'una deessa. 

Quan e l cant s 'esvai i í Maruru vuidà f ins l a ul t ima gota e l vas de poiuc,es po--
/ j^ ^UleB passes y 

sà dret d'un mA^,avançà famb un impuls inoontenible com s i aniís a r eve l a r a If 

assamhlea 

En veure aque l l gegant de cabe l l s encrespa ts ,nu ,a excepci<5 del t a p a l l que 

l i cobria e l sexe,avançar com il·luminat per una i n s p i r a c i ó soptada,tothom «c 

va s e n t i r mmí una esgarr i fança 

íP&%iteift «*!«--ptJ*j/-l·-j Però tot d'tma.els ukuleles,i el t a i ^ 

«1»H»í» 



Karuru hauria volgut descobrir quina era la de la dona de la blusa verda Però 

•^t es confonia ja en les sobres i la distància. 

El port I encara ;̂ ££tavâ _anim£tj sortien piragües per |a pesca·'"a l'encesa,altres 

tomaven de la pesca amb fila:;,algunes portaven copra desde la plantació de 

Kichaud als dipòsits 

Bones desvagades per la badia'-çk^ai^B·» bo i cantant i rient 
< L VTLetjt.**/^^*^ 

y r e n i é i r ^ e r un pescador m^s. gtK l i donaven l e s bona 

n i t ^ l i c r i d a v e n una}^ 

Be l a ^AMsa ^a imk'ÍÈ* eNTiii' viua.a« gMíassQlS(;B-L r e s t a u r a n t x i n e s , f c r AaaèwciMra'·oa 

Jfe&MEî cQe8-1 ̂ iforflÀcw è l s seus fanÍlLe¥s~Te p a p é F ' d ^ ' ^ o ï ^ ï ^ y ^ ^ ÉÍ3, bimgaloffs-barra-

^Èfes X cabanyes »^;g^a^3yttfeggflgg&JiQfeàA«tiéft'rii-h0MBw \ i l l c do Mara-a^ 

MiMi, 'Wï+iA.'a,i: i^estaren e n r e r a l e s p e t i t e s embarcacions d e l s noctàmbuls amb e l 
femenines ^ Tpf <^ ^pex^ífe.' 

seu z i p o l l e i g de p a g a i e s i l e s veus ^sacgatiEs i l e s r i a l l e s iirp^gadoc èlg< ^g» 

Karuru (entra* en e l . c a n a l , Jièaî ;=:̂ ^a"Cta?eÍ5eH?$fe. e n t r e e l s dos r i b a t g e s , s o l f l a 

cami d e l g ran mar/j£ostil^.qí±«-to±:^=é.-'!aina.^^ ^ ^^ r e f u g i 

file:///illc


passava davant del bungalow de Michaud mig amagat enirti#M« l ' e s p e s s o r de ls 

/̂  *. arbres , Ei havia gran i l luminacid .El so nasa ld 'un grambfon f lo tava en e l «i— 

l e n c i , a r r ibava clarament a l a p i r agua . B«3*e-4;jagtava d-'at^rili T?-«ft ftTi auB^BOJjK 
« _ ' l „ * . C - A - CL·L·ÍL·^, auL·^€/x)y0·^ £«.P2í í - tjUi^^ a 

dol geu amant traonava-sonc dubto do oonçola Lo ooneolar-po an canpanv en bona companya companyia 

Les ombrivoles ribes del canal s'estrenyien,la piragua lliscava cada cop 

més 
-t>^i/*— >=4.£I-í̂ -a=A. 

T V 

^ ^ a.^ 

deves la desembocadura. Ja es sentia el gran bram del mar en els 

trencants, potent menaçadoy^^g^DÏna'ri^^t^ fes altres j 
^ a t jÇUJ* - ^ /'*>*> J^rTfea " ^ ' t ^ 1 > f ;p O rfft ^ t r <'• t > < - ^v i , ^ , i,n.i.ui > i,rf . . 

Una estona després aquest bram s'atenuava ja,s'allunyava amb l'illa; ®1 mar 

s'aixamplava infinit ̂  dieate2tt-'2(iei_̂ r̂a©ij&&* 

x Maruru resp i rava amb força l e s primeres halenades d ' a i r e m a r í , f l a i r a v a l a 

bravada humida i sa lobre de l ' a i g u a , e s p i a v a l a i í^mensitat. 

^ no pfi-veía n i -es—&eíít4:ar-res que recurüeb l a vida- dels humgt^. 

El quart de l l una ,hav ia naufragat en e l mar·Pero l a fulgencia 

es r e f l e c t i a en l ' a i g u a j i—aqu^sijb e s p e c t r e s de de ls a s t r e s •a·a t 

3J_uin(^allargaven i s 'encongien segons e l moviment de l e s on 

La C 


